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A z e r d ő g a z d a s á g o k b a n az ú j , f e l e m e l t t e r m e l ő i á r r e n d s z e r é v r ő l é v r e j e 
l e n t ő s e r e d m é n y j a v u l á s t h o z a f ahaszná l a t i á g a z a t o n azál ta l , h o g y a k i t e r m e l t 
ö s s z e s f a t ö m e g e n b e l ü l e m e l k e d i k a f a j l a g o s a n m a g a s a b b t e r m e l é s i é r t é k e t k é p 
v i s e lő i p a r i f a h á n y a d a . A z e r d ő m ű v e l é s i á g a z a t b a n u g y a n a k k o r a k o r m á n y z a 
t u n k á l ta l j u t t a t o t t b e r u h á z á s i és fe lú j í t á s i h i t e l k e r e t e k f e lhaszná l á sá ra e r d ő 
g a z d a s á g a i n k k e v e s e b b g o n d o t f o r d í t a n a k . A z e r d ő t e l e p í t é s i és fás í tás i m u n k á k 

' k i v i t e l e z é s é n e k f i n a n s z í r o z á s á t 1 9 6 0 - b a n az á l l ami b e r u h á z á s i h i t e l k e r e t n e k k ö z e l 
1%-a b iz tos í t j a , s az e r d ő g a z d a s á g o k n a k az e g y s z e r ű ú j r a t e r m e l é s t a r t ó s f e n n 
ta r tására i r á n y u l ó fe lú j í tás i t e v é k e n y s é g e a z ö s s z e s n é p g a z d a s á g i fe lúj í tás i h i t e l 
k e r e t n e k k ö z e l 3 % - á t k ö t i l e a vágás f e lú j í t á s i , á p o l á s i és t iszt í tási m u n k á k e l 
v é g z é s é r e . A z e r d ő g a z d a s á g i t e r m e l é s u g y a n a k k o r a n e m z e t i j ö v e d e l e m n e k — 
az e g y é v alat t e lőá l l í t o t t ú j é r t é k n e k — k é p z é s é h e z m é g 1%-ka l s e m j á r u l 
h o z z á . A z e r d ő m ű v e l é s i g a z d á l k o d á s t e r é n ezé r t m á r az ú j g a z d a s á g i é v k e z d e t é 
v e l o l y a n ú j , m ű s z a k i l a g és p é n z ü g y i l e g zá r t e l s z á m o l á s i r e n d s z e r t ke l l k i a l a k í 
tani , a m e l y az e g y e s e r d ő g a z d a s á g o k a t az e r d ő m ű v e l é s i m u n k á k ö n k ö l t s é g é n e k 
c s ö k k e n t é s é r e e r ő t e l j e s e n ö s z t ö n z i . 

E r d ő m ű v e l é s ü n k s z í n v o n a l á n a k e m e l k e d é s é t a f e l s z a b a d u l á s u t á n o l y a n 
e l j á r á s o k és m ó d s z e r e k á l t a l á n o s a l k a l m a z á s b a v é t e l e j e l e n t e t t e és j e l en t i , a m e 
l y e k e t e d d i g c s a k k i v é t e l e s e n , e g y e s k i m a g a s l ó a n j ó l g a z d á l k o d ó e r d ő b i r t o k o k o n 
haszná l t ak . I l y e n e l j á rás a f a á l l o m á n y t e r m e l ő k é p e s s é g é n e k n ö v e l é s e , a t e r m ő 
talaj v é d e l m e , i l l e t v e a f e lú j í t á s e r e d m é n y e s s é g é n e k b i z to s í t á sa é r d e k é b e n v é g 
zet t a l á t e l ep í t é s . 

A M a g y a r N é p k ö z t á r s a s á g M i n i s z t e r t a n á c s á n a k az e r d ő g a z d a s á g i t e r m e l é s 
f e j l e s z t é s é h e z s z ü k s é g e s i n t é z k e d é s e k r ő l s z ó l ó 1954. év i 1040. sz. h a t á r o z a t a a 
l e h e t ő l e g m i n d e n t e r m ő h e l y e n e l e g y e s á l l o m á n y o k l é t r e h o z á s á r a v a l ó t ö r e k v é s 
e l r e n d e l é s é v e l , az a l á t e l ep í t é ses f e l ú j í t á s n a k •— f ő k é p p e n a r o n t o t t e r d ő k és a 
dé l i k i t e t t s égű , száraz , s e k é l y t a l a j ú o l d a l a k o n , f u t ó h o m o k o n és szá raz l ö s z ö n 
á l ló e r d ő k a l á t e l ep í t é se s f e l ú j í t á s á n a k — n a g y m é r t é k ű a l k a l m a z á s á r a v a l ó e l ő 
í r á sáva l i g e n n a g y l e n d ü l e t e t a d o t t az a lá te l é p í t é s e k n e k . A h a t á r o z a t v é g r e h a j 
tására k i a d o t t Erdősítési és Fásítási Utasítás az a lá te lep í tés t m i n d b i o l ó g i a i , 
m i n d gazdaság i s z e m p o n t b ó l a r o n t o t t e r d ő k á ta lakí tása l e g m e g f e l e l ő b b m ó d 
j á n a k i s m e r i e l . C é l j á u l a fe lú j í tás t , e r d ő á p o l á s t é s a f a t e r m e l é s n ö v e l é s é t tűzi ki . 

A z é v e n t e v é g z e t t a l á t e l ep í t é s m é r t é k é t c s a k az u t ó b b i é v e k k e l k e z d ő d ő e n 
k é r i s z á m o n az e r d ő g a z d a s á g o k t ó l a F ő i g a z g a t ó s á g . A z e lső a d a t o t az 1953. é v i 
e r d ő m ű v e l é s i s ta t i sz t ika i b e s z á m o l ó j e l e n t é s b e n t a l á lha t juk . E b b e n az é v b e n m é g 
c sak a n e m v é g h a s z n á l a t i t e r ü l e t e n v é g z e t t a l á t e l e p í t é s e k r ő l s z á m o l n a k b e az 
e r d ő g a z d a s á g o k , é s c s a k az 1954. é v t ő l k e z d ő d ő e n t é r k i a j e l e n t é s a v é g h a s z n á 
lati t e r ü l e t e k e n v é g z e t t a l á t e l e p í t é s e k r e . A z 1954/55. é v v e l k e z d ő d ő e n a b e s z á 
m o l ó j e l e n t é s a g a z d a s á g i é v r e v o n a t k o z ó a n ké szü l . 

A z a d a t o k sze r in t az erdőgazdaságok alátelepítési tevékenysége i g e n j e 
l e n t ő s , e g y e s é v e k b e n m e g h a l a d j a az ö s sze s v á g á s f e l ú j í t á s i t e v é k e n y s é g e t , és 
m i v e l ez a népgazdaságnak évente félszáz millió forintjába kerül, ke l l , h o g y 
e r e d m é n y e i v e l is b e h a t ó a n f o g l a l k o z z u n k . 

A n e m v é g h a s z n á l a t i t e r ü l e t e n v é g z e t t , t ehá t á l l o m á n y k i e g é s z í t ő a l á t e l e p í 
t é sek h a s z n o s s á g a á l t a l á n o s s á g b a n e l i smer t , d e m i v e l r é s z l e t e i b e n s e m m i l y e n 
f o r m á b a n s e m k ö v e t j ü k n y o m o n az i l y e n j e l l e g ű m u n k a e r e d m é n y e i t , n e m 
u g r a n a k k i az e t é r e n e l k ö v e t e t t h i b á k s e m . A m u n k á r a f o r d í t o t t k ö l t s é g j o g o s 
ságá t és a r á n y o s s á g á t a k i v i t e l e l ső é v é b e n m é g c s a k e l l e n ő r i z z ü k , d e a b e r u h á -



Vágásielújitás és alátelepítés országosan (ha) / . táblázat 

V á g á s f e 1 li i í t á 8 A I á t e 1 é p í t é s 

Év 
magról u-jn'il alá telepí mesters. összes végh. áll. kieg. pótlás összes 

tésből első kiv. 
áll. kieg. pótlás 

1950 5045 4664 9 709 
1951 1215 9334 10 549 
1952 2753 8719 11 472 
1953 2302 7052 9 354 5 540 
1954 2534 8319 10 853 3770 5902 9 672 
1954/55 1802 687 8750 11 239 3780 5531 9 311 
1955/50 2392 1052 9033 12 477 8749 5983 14 732 
1956/57 903 1601 368 8308 11 180 3081 3370 1158 7 609 
1957/58 1038 583 454 • 7576 9 651 3183 4818 1657 9 658 
1958/59 883 573 655 8084 10 195 4299 4874 2083 11 256 

zás h a s z n o s s á g á t a t o v á b b i a k f o l y a m á n m á r n e m . P e d i g az e r e d m é n y e k k u t a t á s a 
a h e l y s z í n i v i z s g á l a t o k t a n u l s á g a s ze r in t s z á m o s e s e t b e n r e n d k í v ü l k o m o l y f i 
g y e l m e z t e t ő ü l s z o l g á l h a t n a . 

A z á l l o m á n y k i e g é s z í t é s s o r á n e r d ő g a z d a s á g a i n k á l t a l á b a n h e l y e s e n t ö r e k 
s z e n e k a k o r á b b a n e l e g y e t l e n ü l t e l ep í t e t t , v a g y m é g i n k á b b a h e l y t e l e n ü l n e v e l t 
és í g y e l e g y e t l e n n é te t t á l l o m á n y o k b a n a t e r m é s z e t s z e r ű á l l o m á n y s z e r k e z e t k i 
a l ak í t á sá ra . E r r e m u t a t az a l á t e l e p í t é s e k b e n a l k a l m a z o t t f a f a j o k o n b e l ü l az 
á r n y a t t ű r ő b ü k k , g y e r t y á n é s h á r s f a f a j o k e l é g g é á l l a n d ó és m a g a s a r á n y s z á m a . 

Az alátelepítések fafaj megoszlása II. táblázat 
(tájékoztató adatok) 

1954/55. 1955/56. 1956/57. 

g a z d a s á g i é v b e n 

ha % lia /o ha % 

3200 34* 7200 49 2100 27 
Bükk, gyertyán, hárs 3700 40 4100 28 3100 40 

2400 26 3400 23 2500 33 

Ez a t ö r e k v é s h e l y e s , m e g f e l e l a f e j l e sz t é s i c é l j a i n k n a k és az e z e k r e v o n a t 
k o z ó e l ő í r á s o k n a k . A t ö r e k v é s m e g v a l ó s u l á s á r a i r á n y u l ó i n t é z k e d é s e k a z o n b a n 
n e m m e n t e s e k a g y a k r a n s ú l y o s h i b á k t ó l . G y a k r a n t a p a s z t a l h a t ó , h o g y az a lá 
t e l ep í t é s s i k e r t e l e n m a r a d , a b e v i t t e l e g y e l ő b b v a g y u t ó b b az á l l o m á n y b ó l i s m é t 
e l t ű n i k . A l e g g y a k o r i b b h i b a , a m i az a l á t e l e p í t é s e k n e k f ő l e g a k ö z é p k o r ú f e n y 
v e s e k b ő l v a l ó k i v e s z é s é h e z v e z e t , az h o g y az e r d ő g a z d a s á g o k n e m b i z t o s í t j á k 
az t a m i n i m á l i s f é n y t a r é s z ü k r e , a m i t m é g a l e g j o b b a n á r n y a t t ű r ő f a f a j o k is 
m e g k í v á n n a k a f e j l ő d é s ü k k ü l ö n b ö z ő s z a k a s z a i b a n . T ú l z o t t a n ó v a t o s a k a z á r ó 
dás m e g b o n t á s á b a n , p e d i g ez f e l t é t l e n ü l s z ü k s é g e s az a l á t e l e p í t é s m e g m a r a d á 
s á h o z és m e g f e l e l ő k i f e j l ő d é s é h e z . E r ő s e n v e s z é l y e z t e t i az a l á t e l e p í t é s m e g m a r a 
dásá t az i l y e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t h a t v á n y o z o t t m é r t é k b e n f e l l é p ő v a d k á r o s í 
tás. A v a d k ö z i s m e r t e n e l ő s z e r e t e t t e l r á g j a a t e r ü l e t r e b e h o z o t t i d e g e n f a f a j t és 
k ü l ö n ö s e n a n n a k a t ú l z o t t á r n y a l á s a la t t n a g y o n is z s e n g e ha j t ása i t , A B é k é s 
m e g y e i E r d ő g a z d a s á g b a n f i g y e l t ü k m e g , h o g y a k ö z é p k o r ú t ö l g y á l l o m á n y b a b e 
vi t t h á r s a t a f ö l d s z í n é i g b o r o t v á l t a l e a v a d . 

K ü l ö n k e l l m e g e m l é k e z n ü n k a r ró l , a m i t a f e j l e s z t é s i h a t á r o z a t ú g y j e l ö l 
m e g , h o g y e l e g y e s s é g r e „lehetőleg" m i n d e n t e r m ő h e l y e n k e l l t ö r e k e d n i . E z 
m a g á b a n f o g l a l j a azt , h o g y v a n n a k t e r m ő h e l y e k , a m e l y e k e n e z n e m l e h e t s é g e s . 
E r r e e r d ő g a z d a s á g a i n k n e m f o r d í t a n a k k e l l ő f i g y e l m e t . A m e n n y i r e f o n t o s az 



e l e g y e s s é g az a r ra m e g f e l e l ő t e r m ő h e l y e k e n a l e g n a g y o b b t e r m e l é s i é r t ék e l 
é r é séhez , a n n y i r a c é l t a l a n az e l e g y e s s é g r e v a l ó t ö r e k v é s az a r ra a l k a l m a t l a n 
t e r m ő h e l y e k e n . A dél i , s zá raz o l d a l a k t ö l g y e s e i , c se rese i , r o s sz v í z h á z t a r t á s ú 
h o m o k o k f e n y v e s e i n a g y r é s z t n e m o k n é l k ü l e l e g y e t l e n e k . E z e k b e n á r n y a t t ű r ő 
m á s o d i k k o r o n a s z i n t k é p z é s e v a g y e g y á l t a l á n n e m l e h e t s é g e s , v a g y c s a k a f ő -
á l l o m á n y r o v á s á r a t ö r t é n h e t . N a g y o n f o n t o s k é r d é s ezé r t az á l l o m á n y - k i e g é 
szí tő a l á t e l ep í t é s e lb í r á l á sa s o r á n az e r d ő t í p u s h e l y e s f e l i s m e r é s e . E r r e v o n a t 
k o z ó a n e r d ő g a z d a s á g a i n k az előkészítés alatt álló erdőtipológiai utasításban r e 
m é l h e t ő l e g k o m o l y s eg í t s ége t f o g n a k k a p n i . A d d i g is f o k o z o t t m é r t é k b e n ke l l , 
h o g y f o n t o l ó r a v e g y ü k az a l á t e l e p í t é s b e v a l ó b e s o r o l á s r a k e r ü l ő á l l o m á n y o k 
t e r m ő h e l y i ado t t sága i t , l e v o n j u k az e d d i g v é g z e t t m u n k a e r e d m é n y e i n e k t a n u l 
ságai t . 

A v é g h a s z n á l a t i t e rü le t en , t ehá t fe lú j í tás i cé l l a l v é g z e t t a l á t e l ep í t é sek e r e d 
m é n y e s s é g e az u t ó b b i é v e k s ta t isz t ikai b e s z á m o l ó j e l e n t é s e i b e n m á r e g y r e f o k o 
z ó d ó m é l y s é g b e n n y o m o n k ö v e t h e t ő . A z 1956/57 . é v v e l k e z d ő d ő l e g m á r k i m u 
tat ja a j e l e n t é s az a l á t e l e p í t é s b ő l s z á r m a z ó v á g á s f e l ú j í t á s m é r t é k é t . 

És é p p e n ez h í v j a f e l a f i g y e l m e t az a l á t e l ep í t é sek f o k o z o t t m é r t é k ű e l l e n 
ő r z é s é n e k s z ü k s é g e s s é g é r e . A z e d d i g v á g á s f e l ú j í t á s k é n t be l épe t t , t ehá t r e a l i z á l ó 
d o t t a l á t e l ep í t é s c s u p á n t i z edé t teszi k i a k o r á b b i é v e k b e n i l y e n cé l la l v é g z e t t 
a l á t e l ep í t é sek m é r t é k é n e k . M e g g o n d o l á s r a ke l l , h o g y kész tessen ez a k k o r is, h a 
f i g y e l e m b e v e s s z ü k , h o g y az a l á t e l ep í t é s f e l s z a b a d í t á s á h o z — tehá t f e l ú j í t á s 
k é n t v a l ó b e l é p é s é h e z — n é h á n y é v s z ü k s é g e s . A t á b l á z a t o k a d a t a i b ó l is k ö v e t 
k e z t e t h e t ő e n a v é g h a s z n á l a t i cé l l a l t ö r t é n t al át e l é p í t é s e k h e z e r d ő g a z d a s á g a i n k 
l e g n a g y o b b rész t t ö l g y e t és f e n y ő k e t a l k a l m a z t a k . I g e n j ó l m u t a t j á k a s z á m o k 
az 1955. év i t ö m e g e s m a k k t e r m é s ha sznos í t á sá t a k i u g r ó a n m a g a s a r á n y s z á m 
b a n . M é g i n k á b b m e g m u t a t k o z i k ez a b s z o l ú t s z á m b a n k i f e j e z v e : t ö b b m i n t 7000 
h e k t á r k e r ü l t e b b e n a g a z d a s á g i é v b e n t ö l g g y e l a l á t e l ep í t é s re . S e m a t ö l g y , 
s e m a f e n y ő k — l e g k e v é s b é e r d e i f e n y ő — n e m k í v á n , d e n e m is t ű r o l y a n h o s s z ú 
á rnya lás t , h o g y b e l é p é s é t n e k ö v e t e l h e n ő k m e g m á r i s j ó v a l n a g y o b b m é r t é k b e n . 
A b e l é p é s i i d ő n e k h á r o m é v n é l h o s s z a b b t a r t a m á t m á r n a g y r é s z t c s a k m ű h i b a 
o k o z h a t j a , v a g y r e n d k í v ü l i k ö r ü l m é n y e k i n d o k o l h a t j á k . 

A v é g h a s z n á l a t i a l á t e l e p í t é s e k h e l y s z í n i v i z sgá l a t a i azt m u t a t j á k , h o g y a 
f e l s z a b a d í t á s b a n túlzott óvatosság n y i l v á n u l m e g . T ú l z o t t ó v a t o s s á g a r o n t o t t 
c se r e sek , g y e r t y á n o s o k és sarj t ö l g y e s e k fe lú j í t á sa s o r á n a k é s ő b b f e l t ö rő sar 
j a k k a l s z e m b e n . E r d ő g a z d a s á g a i n k sz in te e g y c s a p á s r a t ö r e k s z e n e k e z e k e t szá l 
e r d ő v é á ta lak í tan i , p e d i g ezt m a i d c sak k é s ő b b , az ú j á l l o m á n y n e v e l é s e során , 
v a g y c s a k t ö b b v á g á s k o r o n át l e h e t m e g v a l ó s í t a n i . A f o l y t o n o s p ó t l á s o k k a l , 
h o s s z ú á r n y a l á s a lat t ta r tássa l az a l á t e l ep í t é s t c s a k a r á n y t a l a n u l n a g y m é r t é k b e n 
t e sz ik k i a v a d k á r o s í t á s á n a k . H a a f e l s z a b a d í t á s i d ő b e n tö r t én ik , a k i s e b b s z á m ú 
te lep í te t t e g y e d is b i z t o n s á g o s a b b a n h o z h a t ó fe l a f e l t ö r ő sa r jak v é d e l m é b e n . 
Tgaz, h o g y a t i s z t í t á sokka l r é s e n k e l l l enn i , n e h o g y a v é d e l e m k é s ő b b f o j t o g a -
t á sba c s a p j o n át. A t i s z t í t á sok tó l a z o n b a n n e m m e n t i m e g az e r d ő g a z d a s á g o t 
az a l á t e l ep í t é sek i d e j é n e k m é g o l y h o s s z ú r a v a l ó e l n y ú j t á s a s e m . 

K ü l ö n ke l l s zó ln i a f e n y ő v e l v a l ó a l á t e l ep í t é s rő l . A v i z s g á l t és k i m u t a t o t t 
é v e k b e n a f e n y ő v e l v a l ó a l á t e l ep í t é s o r s z á g o s m é r t é k é n e k k e r e k e n fe lé t e g y e t 
l e n e r d ő g a z d a s á g , a s z o m b a t h e l y i v é g e z t e . Er re , a f e n y ő k s z á m á r a e g y é b k é n t i s 
k e d v e z ő t e r m ő h e l y i a d o t t s á g o k o n f e lü l n y i l v á n az 1952. év i k i u g r ó a n m a g a s l u c 
f e n y ő m a g t e r m é s k é s ő b b i é r t ékes í t é s i n e h é z s é g e i v e z e t t é k . A f e n y ő k a l e g 
k e v é s b é b í r j á k k i h e v e r n i a f e l s z a b a d í t á s s o r á n m e n t h e t e t l e n ü l e l ő á l l ó s é r ü l é s e 
ke t . A c s e m e t é j ü k n e k á r n y a l á s r a sz in te s e m m i s z ü k s é g ü k n i n c s e n . V a j m i k e v é s 
i n d o k o l j a ezé r t a l á t e l ep í t é s r e v a l ó f e lha szná l á suka t . í g y a r á n y s z á m u k a t az e d d i g 



kimutatott alá kell feltétlenül szorítani. Sok helyütt mutatnak igen szomorú 
képet a túlzott árnyalásban sínylődő alátelepített erdeifenyőcsemeték cérna
vékonyságú tűi és hajtásai. Nincs értelme a karácsonyfatermelés céljából való 
alátelepítésnek sem, mert ál lomány alatt, megfelelő talaj ápolás nélkül cél
szerűen karácsonyfát nevelni nem lehet, és csak akadályozzuk a tényleges fel
újítást. 

A z alátelepítések .során mutatkozó hibákat kell, hogy mielőbb feltárjuk. 
Nem szabad megengedni, hogy azok miatt maga a módszer kerüljön helytelen 
megvilágításba. A z ál lományok elegyessége minden lehető helyen elsőrendű 
célunk, illetve feltétlenül alkalmas eszköz a kitűzött cél, a minél magasabb érték 
megtermelésének elérésében. Űgy kell azonban azt végrehajtani, hogy valóban 
ebben az irányban hasson. Elsősorban maguknak az erdőgazdaságoknak a fel
adata, hogy átgondoltan megtervezzék és lelkiismeretesen hajtsák végre. Ered
ményességüket állandó figyelemmel kell kísérni mindaddig, amíg közvetlen cél
jukat el nem érik. A főigazgatóság feladata pedig az ellenőrzést az üzemterve
ken és az üzemtervi felülvizsgálatokon keresztül, valamint erre alkalmas költ
ségelszámolási rendszer kialakításával és fenntartásával megfelelően biztosí
tani. 

A z alátelepítéseket az önköltségcsökkentés érvényesítésével úgy kell vég
rehajtani, hogy a kivitelezett munka műszaki eredménye is javuljon. A z erdő
gazdaságoknak az erdőművelési munkákra jelenleg érvényben levő elszámolási 
rendszere a természetes felújítások és a véghasználati állományalátelepítések 
fokozására nem tartalmaz ösztönzést, ennek következtében a lekötött — ún. 
erdőfenntartási — hitelkeret a műszaki megvalósulás mértékének megfelelő 
szinten viszonylag későn realizálódik és így a minőségi munkára való törekvés 
sok esetben elsikkad. 

A z erdőművelési ágazatban a múlt évben kísérletként több erdőgazdaság
ban bevezetett ún. „egységáras" elszámolási rendszert ezért országosan kell al
kalmaznunk. A z új elszámolási rendszer bevezetésével a vágásfelújítási munkák 
elhúzódása nagymértékben megakadályozható lesz és a közelmúltban végzett, 
felszabadításra váró alátelepítések területének vágásra való sürgős besorolása 
időben megtörténik. A tervezett műszaki eredmények továbbá biztosítani fog
ják, hogy a tőárbefizetés nr^-re vonatkoztatott értéke évről évre csökkenjen. Ha 
az erdőgazdaságnak — mint népgazdasági ágazatnak — a népgazdasági akkumu
lációhoz való hozzájárulása évről évre eredményjavulás formájában emelkedni 
fog, akkor kormányzatunk meg tudja valósítani a bérköltségek tervezett szín
vonal emelkedését. 

K É R E L E M V O L T S P O R T T Á R S A I N K H O Z ! 

Az Erdőmérnöki Főiskola Sportköre 1960. szeptemberében ünnepli meg fennállá
sának 100 éves jubileumát. Mi ehhez a 100 éves múlthoz és elődeink munkájához 
méltóképpen akarjuk megünnepelni a centenáriumot. 

Tisztelettel kérjük volt sporttársainkat legyenek segítségünkre a multat feltáró 
munkánkban. Írják meg emlékeiket a Selmeci Sportkörrel kapcsolatban: milyen veit a 
szervezeti forma, kik voltak ifjúsági és tanácselnökök, milyen sportágakat űztek, mi
lyen eredménnyel stb. Meg akarjak írni és nyomtatásban kiadni a 100 év sporttörténe
tét. Ha volna birtokukban egykori fénykép, emléktárgy, versenydíj stb. köszönettel 
vennénk, ha azt rövid időre, a történetben való közlésre, másolatkészítés, illetve a 
szeptemberi kiállításon történő bemutatásra kölcsönképpen megkaphatnánk. 

Volt sporttársaink szívességét előre is köszöni. 

a SMAFC elnöksége 
Sopron, Erdőmérnöki Főiskola 


